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 مقدمه
عصدي  ستدك كدر  ر     رونده   شيپاركينسون يك بيماري پ

 يهدا   ر هسدتر  ژ يو  وپامينرژيك بر يها تخريب تلول جرينت
 يو منجدر بدر تد وا بداهي م دار      هيآ  بر وجو  م يس قاعه 

(Inhibitoryر مناطق حركت  قشر فرونتال م  )    [. بدا  1] شدو
توجر بر سفزسيش تن سميه بر زندهاان   ر  نيدام ميدزسن شديو      

عصي  سز جملدر پاركينسدون سفدزسيش     رونه  شيهاي پ يبيمار
ميليون نفدر   6تا  5 سشتر ستك و  ر حال حاضر   توج   قابل

تدا   121. شيو  سين بيماري برنه  بيماري رنج م سز سين  ر  نيا
[ بر ستاس 2م1نفر  ر  نيا ستك. ] 111111مور   ر هر  181
 ر  مدور   151شيو  سيدن بيمداري  ر سيدرسن     م ررتميآمار غ

 ر  نسوني[. شيو  پارك3] هزسر نفر جمعيك كشور ستك صه كي
 يمدار ي[ ب1] باشده   سز زندان مد   شيبد  برسبدر  3 يدا  يمر سن تقر

 15ستك. حهو    رونه  شيمزمن و پ  سختلال حركت نسونيپارك
  تداگ   51سز  شيپد  ني ر تدن  نسونيبر پارك اني رصه ميتلا

ستدك و   اخترناشدن  يمدار يب ني. علك سشونه   س   م صيتشخ
ستدتفا   سز   رغد   . علد شو   م ا يتنم ز شيآن با سفزس و يش

 ميماريعلائ  ب شرفكيج ك كاهش  ر پ  و جرسح   سرو رمان
وجدو  ندهسر .    نسدون يپارك يبرس   ر حال حاضر  رمان ق ع

و پدام   سز جملر گرزش  تك   علائ  متفاوت نسونيپارك يماريب
كداهش تدرعك    ندرم ها و ت عضلات سنهسم  صورت و فكم تفت

 سر  كر سز فدر  بدر فدر       حركات و سختلال تعا ل و هماهن 
ختلاهت صوت س ي سرس مارسنيب ني[ سكثر س6م5م4متفاوت ستك. ]

 نيگرزش صوت  ر حد   ااه و آگو خشنم نفس ي صهس ري)نظ
 حيناصدح  هيد افتارشدان بدا توگ   صحيك(م افتار و بلع هسدتنه. 

بدر وضدوا     ك  موسجر ستك كر جمل  يصهس يها و بلنه وسج
 هده    م يرو  زمان يسختلاهت افتار اذسرنه.  م ريافتار تأث

 . تدار كننده   عمدل نمد    خدوب  كننه  افتار بر كر عضلات كنترل
 يبدرس   شه  و بدر خدوب   فيضع يماري ر سثر ب  صوت يآوسها
[.  ر سبتدهس تصدور   7] شدونه   نمد  مرتعش م لوب يصهس هيتوگ
 اونر آتيب زبان  ستكم ركر بيمارسن پاركينسون فاقه ه شه  م

 يسما بعهها مشخص شه كر علاو  بدر مشدتلات حركتد م  سرس   
)اذشترم معلومم  ها  ر  تتور زبان سنوس  زمان يسختلاهت نحو

هد     ه  حوز   رك  زبان بي[. آت8] مج ول و...( نيز هستنه
 ين دار يشدو  س   كنه و تصور مد   م ريزبان رس  را  انيحوز  ب

*mfarazi80@gmail.com
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بدا   يس [. م اگعر11م3م8كننه ]  ستتفا   م يتر سفرس  سز نحو تا  
 33بدر   نسدون ي ر سخدتلال پاك  ينقص  رک نحو  ههف بررت
تدا متوتدب بدا     فيد با شهت سخدتلال خف  نسونيپاك يفر   سرس

 Rhode Island Test of) رو   زبان ستتفا   سز آزمون تاختار

Language Structureمدارسن ينفدر سز ب  8سنجام شه  ستدك.   (م 
مشتل  ينفر  سرس 8 نينفر سز س 7و  فيخف  شناختنقص  ي سرس
ها بهون نقدص   سز آننفر  31بو نه و  ه يچي ر جملات پ ينحو
 بيم اگعرم آتد  نيس نييشهنه. م ابق تي ي حوز  شناتا ني ر س
موجدب   نسدونم ي ر كورتتس فرونتال  ر سفرس  پارك  انيم مغز

[. 11] شدو    هدا مد   آن  و شدناخت  يسختلال  ر تاختار نحدو 
 يهدا  جنيدر  ريتفسد  ي توسندا   ابيد با هدهف سرز  ي ري  عرم اگ

و سفدرس    نسونيپارك مارسنيمختلف تاختار جملر  ر  و ارو  ب
نسيك بر ارو  كنترل  مارسني رصه سز ب 73تاگ  سنجام شه  كر 

[. م اگعدر  12] بو نده    چار مشتل پر سزش و سخدتلال زبدان  
Grossman رک ر   ي ربندا يمشتلات ز نريو همتارسن  ر زم 
 مدارسن يتداسهت  ر ب   هايچيتاختارمنه پ شيسفزس جملات با

  هايد چيپ شيبدا سفدزس   مدارسن ي هده كدر ب    نشان م نسونيپارك
برخور سر هستنه.  ي معنا ر  رک  يتر شيجملات با مشتل ب

توجدر   يهدا  سد  يجا كر متان آن سز خاطرنشان كر نه نيچن ه 
 ر  رک  رادذسر يبر عنوسن عوسمدل تاث  يو نحو ي معنا م سنتخاب

 يربندا يز  مشتلات شدناخت  نيبنابرسسنهم  جملات شناختر شه 
 هدام  افتدر ي  برخد  [14] شدونه   م  تلق يمشتلات  رک نحو

 نسونمي ر سفرس  پارك يارسمر يها ضمن سشار  بر سختلال پر سز 
سز علل سختلال  ر   تي ر پر سزش سطلاعات رس  نييترعك پا

 ني[. بندابرس 15م2 هنه ]  م ازسرش مارسنميب ني رک جملر  ر س
و  نسدون ي ر سفدرس  پارك   مشتل سرتيداط   هايچيبا توجر بر پ

سفرس   ر  ني ر س يتاختار نحو بيآت نريم اگعات سنهک  ر زم
ستدك   ازيد بدر نظدر ن   م مختلف سز جملر زبان فارتد  يهازبان
سفدرس     مشتلات زبان يها  ژايو نري ر زم يتر شيب قاتيتحق
هدهف م اگعدر حاضدرم     حدال  نيد . بدا س ر يسنجام ا نسونيپارك
 ر بيمدارسن ميدتلا بدر     يمدار ي رک نحدوي و شدهت ب   سريمقا

 ر  تدر  شيزبان بو  تا علاو  بر شدناخك بد    پاركينسون فارت
 يكارهدا  بتدوسن رس   نسدون يسفدرس  پارك   مشدتلات زبدان   نريزم

 .ها سرسئر نمو  آن  سختلاهت زبان يبرس   رمان
 

 هامواد و روش
بدو  كدر بدا      سز نو  مق عد   ليتحل– فيم اگعرم توص نيس

)مر ( ميتلا  ماريب 21 ر  تترسم  يريا ستتفا   سز روش نمونر
نفر )مر ( تاگمنه تاگ  رس كر سز گحاظ تن  21و  نسونيبر پارك
 اگعدر قدرسر  س     همتا بو نهم مدور  م   ري  كيبا  لاتيو تحص

كننده  بدر    مرسجعر مارسنيكننه   ر م اگعر سز ب ستك. سفرس  شركك

سلله )عدج(   ريد بق مارتدتان يسز ب نسدون يپارك   رمان ا  تخصصد 
پزشك متخصص مغز و سعصاب بر ستاس  صيبو نه كر با تشخ

 كيآزمدددون مختصدددر وضدددع يو سجدددرس DSM-IV اريدددمع
[م 17] MMSE (Mini-mental state examination) شدناخت 

سز  يو انيد رسفو سط مدار يو مصاحير با ب يريا خچريهمرس  با تار
( MMSE>25بددهون  مددانس ) نسددونيپارك ي سرس سفددرس  نيبدد

و سفدرس    مدار يب شاونهسنيخو نيسنتخاب شهنه؛ و سفرس  تاگ  سز ب
مصداحير و   ندرم ي سوطلب سنتخداب شدهنه كدر بدر ستداس معا     

 چيبو ندده و هدد  و ذهندد  تددلامك روسندد ينامددرم  سرس پرتددش
و  ي ندا يب لسخدتلا  ايد و  كيد نوروگوژ يهدا  يماريسز ب يس تابقر
و   سز فرسموشد   علائمد  چيما  اذشدتر هد   6 ر  زيو ن ي شنوس

 كيفيك  ابيسرز يبرس MMSEآزمون  نهسشتنه.  سختلال شناخت
 مانس كاربر   سر  كر حهسكثر  يو غرباگ ر صيبا تشخ  هوش

 يازيد سمت 15 ت يد آ 3اشه. شدامل  ب  م 31نمر  كسب شه  آن 
 تدتور   يماننه سجرس ي ها ت ي سر . آ ازيسمت 5 ت يستك كر هر آ
 يبدرس  ازيستك. حهسقل سمت ريو سخ يحافظر فور ميس تر مرحلر
سفدرس    يبدرس  ازيد و حهسقل سمت 23  عاگ لاتيتحص يسفرس   سرس

آزمدون   كيد آزمدون   نيستك. س 27متوت ر  لاتيتحص ي سرس
 يبدرس  نيچند  . هد  سدك يباشه كر وسبستر بر زبدان ن   م  پزشت
  شدديپر آزمددون زبدان  زهددر  و ادرو  س  ي رک نحدو   ابيد سرز

ستدتفا   شده    Bilingual aphasia test (BAT)) هدا   وزباندر 
 ر   زبان فارتد  ريپذ بيآت يآزمون  ربار  سگ وها ني[. س18]
توتدب   نيچند  زبانر و  و زبانر كداربر   سر . هد    كي مارسنيب

قدرسر   ندر يمدور  معا  مدارسن يپزشك متخصص مغز و سعصاب ب
 Modifeid Hoehn andو  UPDRS يها سكيگ ارفتنه و چك

Yahr staging بهون وسبستر بر   نيو باگ  پزشت يها كر آزمون
ورو  بر  يارهاي[. مع13] سنجام شه مارسنيب نيزبان هستنه  ر س

 يم اگعر عيارت بو  سز: سبتلا بر بيماري پاركينسون صدرفا  بدرس  
 يهدا  يمدار يب ريبر تدا  يو عهم سبتلا نسونيپارك يها  آزمو ن
نمدر    25)كسب حهسقل   مشتلات شناخت نفقهس كمينوروگوژ

م تدك زباندر بدو ن )فارتد      MMSEنمر   ر آزمدون )  31سز 
(م  سشتن بيناي  LING)سز آزمون   عيطي ي زبان(م  سشتن شنوس

:   سمندر تدن   ندكم يصورت گزوم همرس   سشدتن ع  و  ر  عيطي
 و  هر ي( و  سشتن حهسقل توس  خوسنهن و نوشتن برس81-45)

 كيد بدا رعا  كدر  نيد نسدون و تداگ . ضدمن س   يارو  سفدرس  پارك 
 كيرضدا  بدر شدركك  ر پدژوهش مندو      م ملاحظات سخلاقد 

و پزشدك   ريمده   يها و با نظارت مستق و همرسهان آن مارسنيب
سجيدار  ر   بدر  ها  سز آزمو ن كي چيمعاگج سنجمن بو   ستك؛ و ه

 يهدددا  ژاددديو  پدددژوهش شدددركك نتر نددده.  ر بررتددد 
 نسونيميتلا بر پارك مارسني)ب رسفرس  مور  م اگع  شناخت كيجمع

قدرسر    مدور  بررتد    آزمدو ن  41و سفرس  تاگ (  ر مجمدو   

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 k

oo
m

es
hj

ou
rn

al
.s

em
um

s.
ac

.ir
 o

n 
20

24
-0

4-
17

 ]
 

                               3 / 8

http://koomeshjournal.semums.ac.ir/article-1-4177-fa.html


 همتارسنو  رو  پيلر سحسان حسام                             

 

 

عنوسن   فر  تاگ  بر 21و  نسونيميتلا بر پارك ماريب 21ارفتنه. 
نظدر    و ادرو  سز  سدر يمنظور مقا ارو  كنترل سنتخاب شهنه. بر

 .مستقل ستتفا   شه يها نمونر tسز آزمون  لاتيتن و تحص
 

 نتايج
 ادرو   و 41/61±38/7 نسدون يسفدرس  پارك   تن نيان يم
 و  نيب ي سر  سختلاف معن t آزمون و بو  81/56±44/6 تاگ 

 يتفدداوت آمددار نيچندد (. هدد p=125/1اددرو  نشددان نددهس  )
و  نسدون ي)تال( سفدرس  پارك  لاتيتحص نيان يم نيب ي سر  معن

  عيدارت  (. بدر 1( )جدهول  p=328/1سفرس  تاگ  مشاهه  نشه )
تدن و    شناخت كيجمع يرهاينظر متغ  و ارو  سز عيتوز  ري 

 بو . تساني لاتيتحص

P-

value

n

n

n

n

مدور    يرهدا ينرمدال بدو نم متغ   فدر   شيپ  بررت يبرس
و سفرس  تاگ  سز آزمدون   نسونيم اگعر  ر  و ارو  سز سفرس  پارك

نشدان  س  كدر    جيستدتفا   شده. نتدا    رنوفيستم-كوگمواوروف
 يمور  م اگعدر  ر هدر  و ادرو   سرس    يرهايمتغ  نمرست تمام

 (.2( )جهول <15/1pنرمال ستك ) عيتوز
و  نسونيسفرس  پارك نيب ي رک نحو سريحاصل سز مقا جينتا

جهول   ر اريو سنحرسف مع نيان يم ريمقا  يسفرس  تاگ  بر مينا
طدور كدر  ر جدهول مشداهه       نشان  س   شه  ستك. همدان  3

 نسدددونيسفدددرس  پارك ي رک نحدددو نيان يدددم شدددو م  مددد
سز ادرو  تداگ     تدر  نييپا  سر  معن  صورت بر( 43/5±15/66)
 (. >111/1p( بو  )18/2±85/82)

 يو  رک نحددو يمدداريشددهت ب نيسرتيددا  بدد  بررتدد  ر
 بيسز ضددر نسددوني(  ر سفددرس  پاركUPDRS سددكيگ )چددك
 1 شدتل طدور كدر  ر    . همانهيستتفا   ار  رتونيپ  هميست 
و  يمدار يشهت ب نيب ي سر  معن  سرتيا  منف شو م  ملاحظر م
م p=114/1وجددو   سر  ) نسددوني ر سفددرس  پارك ي رک نحددو

611/1-=r.) 
 يو  رک نحدو  يمدار يمرحلدر ب  نيسرتيا  ب  بررت جينتا
 ي( بر ميناModifeid Hoehn and Yahr staging سكيگ )چك
نشدان  س   شده     4 ر جهول  اريو سنحرسف مع نيان يم ريمقا 

 ر مرسحدل   ينمرست  رک نحو نيان يم سريمنظور مقا ستك. بر
 one-way) طرفدر  كيد  انسيد وسر ليد سز تحل يمدار يمختلف ب

ANOVAمشداهه    4طور كدر  ر جدهول    ( ستتفا   شه. همان
نمدرست  رک   نيان يد م نيبد  ي سر  معن يتفاوت آمار شو م  م

م >111/1pوجدو   سر  )  يمدار ي ر مرسحدل مختلدف ب   ينحو
 رک  ميمدار يب شدرفك يبا پ  ري   عيارت (. برF(3و16=)37/3
  سر  معند  يها تفاوت صيتشخ ي. برسابهي  كاهش م زين ينحو
 سنتدن    يد يبدر صدورت  و بدر  و سز آزمدون تعق     ها ارو  نيب

 نيان يآن ستك كر م ان ريآزمون  سنتن ب جينتا ه؛يستتفا   ار 
  سر  معند   بدر صدورت   كيمرحلر  مارسنيب ينمرست  رک نحو

مرسحل تدر و   مارسني ر ب ينمرست  رک نحو نيان يباهتر سز م
 (.>15/1pچ ار بو  )

 سدك يگ )چدك  يتدن و  رک نحدو   نيسرتيا  ب  بررت  ر
UPDRSبيو سفرس  تاگ  سز ضدر  نسونيسفرس  پارك كي( بر تفت 
 يهدا  شتلطور كر  ر  . همانهيستتفا   ار  رتونيپ  هميست 

 نيبد   سر  رمعند يسما غ  منف  هميست  شو م  ملاحظر م 3و  2
م p=133/1) نسونيميتلا بر پارك مارسني ر ب يتن و  رک نحو

348/1-=r نيچن ( و ه (  143/1سفرس  تاگ=p 333/1م-=r )
  .مشاهه  شه
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UPRDS

 

P-value

n
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 گيريبحث و نتيجه
 ازيد آمده  سز سمت   تدك  پژوهش بر ستاس سطلاعات بدر  نيس
صورت  بر يتوتب آزمون رم نشان  س  كر  رک نحو ها آزمو ن
و تاگمنهسن تاگ  تفاوت  سر ؛ و  نسوني ر سفرس  پارك يمعنا سر

تدر سز سفدرس  تداگمنه     ك  نسوني ر سفرس  پارك ي رک نحو زسنيم
بدر   توسن م آمه   تك بر جيتاگ  ستك. سز م اگعات همسو با نتا

 يبدر نحدو   كيد  سشار  كر  كر هدر  يس سنجام شه  يهاپژوهش
و تداگمنهسن   نسدون ي ر سفدرس  پارك  يتفداوت  رک نحدو   هيما
رس  ي هانقص 2113و همتارسن  ر تال  Caplan ستك.  عيطي

مشاهه  كر نه. آزمون ر با  نسونيرک جملر  ر سفرس  پارك ر  
هدهف و   ريتصداو  زيد ن ومتفداوت   يندو  جملدر   3ستتفا   سز 

 كيد فعاگ كيد كننه  كر كلمات آن بدا ستدتفا   سز    امرس  ريتصاو
و مج دول و    شه  بو نهم  رک جملات منف  سنتخاب  شيآزما

 س نده.   قرسر  ابيشه  رس مور  سرز معتوس با طول جملر كنترل
 كيد  يمرحلر  سرس ني ر س نسونينشان  س  كر سفرس  پارك جينتا
 ر  ترنييپا ينحو عملتر  ي سرس كلو  ر  فيخف ينحو بيآت

  [.  ر بررت21] هر تر نو  جملر نسيك بر ارو  كنترل بو نه
عنوسن  نيچن 1336 ر تال و همتارسن  McNamaraم اگعات 

 نسدون يكر نه كر ممتن ستك  رک جملات تا    ر سفرس  پارك

كدر شدامل    ه يچي ر  رک جملات پ مارسنيب نيحفظ شو  سما س
 زيد و ن  سرتياطات عل اي  لي رک صفات تفص مكاربر  ستتنتاج

  در يحافظر و   م  رک  ستتان و جملر كر مستلزم هوش كلام
 ر  نيچند  [. هد  21] ننده يب  م بيستكم آت  شناخت يهاجنير
 1332و همتارسنش  ر تدال   Grossmanكر توتب  يسم اگعر

  تدخت  ينو  متفاوت سز جملات با  رجدر  4سنجام شهم  رک 
قدرسر    ابيد مور  سرز نسونيميتلا بر پارك مارسنيب ررس    متفاوت

عيدارت   ينو  جملات شامل تداختار محتدو   4 ني س نه كر س
بو نه.   عيارت ستم كيبا مج ولم جملات تا   همرس   م رب 

 نيد م اگعرم  رک جملات تدا    ر س  نيس ي ن ا جيبر ستاس نتا
و   عيدارت ستدم   كيسز جملات تا   همرس  با  تر شيم اگعر ب
سز  تدر  شيبد   عيدارت ستدم   كيد جملات تا   همرس  با   رک

سز جمدلات   تدر  شيجملات مج ول و  رک جملات مج ول بد 
و همتدارسن  ر تدال    Zanini[. 14] بو   عيارت رب  يمحتو
بددا  ر نظددر  نسددونيپارك مددارسنيم  رک جمددلات رس  ر ب2113

 15ترعك افتار و تترسر  ر  ميارسمر  هايچيارفتن سثرست پ
تاگمنه تاگ   21تا متوتب و  فيبا شهت خف نسونيپارك ماريب

تدر ندو     نيد  س نده. بدا  ر نظدر ادرفتن س     قرسر  ابيمور  سرز
مدلات بدا   دد بدا ج  1: نسونيپارك يسرسسفرس    ي تتورسگعمل برس
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 نييو بدا تدرعك پدا     د بر آرسمد 2تاختار تا   صحيك كننه 
عيارت رس  و بار تترسر كننده )بدا همدان     كي -3صحيك كننه 

  ر كدر  شده نشدان  س      ر م اگعدات  نيچن ه  مشابر( تكلما
 رک  زسنيد و تتدرسر جملدرم م    هايچيپ زسنيم كاهش صورت

با كاهش ترعك افتار   وگ ابهي م شيسفزس يريچشم  طوربر
موضدو    نيد كدر س  ادر    حاصل نمد  يريي رکم تغ زسني ر م
 باشدده ريددبددا كدداهش حافظددر فعددال قابددل توج   توسندده مدد
 رک جملات  نري ر زم زين  [. م اگعات23م26م25م24م23م22]

و تن  لاتيتحص يبا همتاتاز فيخف نسونيبا پارك مارسني ر ب
 Test for reception of مدر بدا ستدتفا   سز آزمدون  رک ارس   

grammar (TROG) نشان  س  كر عملتدر    جيسنجام شه  و نتا
 بيآتد  ميمدار يعموما  متناتب با شدهت ب  TROGهر فر   ر 

( Lexico-semantic)  وسژادان  -ي معنا فظرحافظر فعال و حا
بحث شه كدر     ر م اگعات  [. سز طرف27م21م15م13] باشه  م

 باشدده  شددناخت يهددا نقددصتوسندده   مدد ينحددو بيعلددك آتدد
  نقص شدناخت  مارسنيب كر نيم اگعر با س ني[. سما  ر س15م14م2]

 ر جمدلات بو نده.    يمشدتل  رک نحدو   ي سرس  نهسشتنه وگ
 نيچند  Lieberman ارفتدر توتدب   جدام  ر م اگعر سن نيچن ه 

مشدتلات    نقص شناخت يشو  كر چون سفرس   سرس  بر سشك م
سز   بخددش م مدد  سشددتنهم سحتمدداه  يتددر شيبدد ي رک نحددو
باشده    شدناخت  بيها ممتن ستك مرتيب بدا آتد   مشتلات آن

و همتدارسنشم ارسمددرم   Ullmanم اگعدر    جي[ م دابق نتدا  11]
( Procedural) يس ريرو ي تاختارمنه ستك و مربو  بر حافظر

 بيآتد  يس ريد رو ي حافظدر  نسدون يو چدون  ر پارك  باشده   م
 ينحدو  هيد  ر  رک و توگ بيمنجدر بدر آتد    نيبندابرس  نهميب  م
 ي رک نحو م شناخت يها نقص  [. م اگعر بررت28] ار    م

  و شناخت ينحو يخ ا زين نسونيافتار  ر سفرس  پارك هيو توگ
كنه كدر    م انيب يس م اگعر نيچن [. ه 13] كنه  م هيها رس تائ آن

 يهدا  توجر بر م اگعات مربدو  بدر فرهند     با  پر سزش زبان
و متفدداوت ستددك   زبددان - سجتمدداع نددريزم شيمختلددف و پدد
 مدارسن ي ر ب  و افتار موجب مشتلات سرتياط  سختلاهت زبان

م اگعدر   مدارسن يب  [. سز طرفد 16] شدونه   م نسونيپارك ي سرس
سز  كيشتا ينشان  س  كر  سرس گعاتم ا نيهمسو با س زيحاضر ن

 نييپدا  يبدر تديب  رک نحدو    انيد با سطرسف  مشتلات سرتياط
  م اگعات با بررتد  يها افتريرو  بنا بر   باشنه كر سنتظار م  م
م سنجا و نسونيپارك مارسنيب  و شناخت  زبان يها تر حوز  قي ق

سنجام  يب تر   رمان يها يزير مهسخلات زو هن ام بتوسن برنامر
توسن افدك  كدر م اگعدر حاضدر بدا مجموعدر         م ني. بنابرس س 

مرتيب همسو بو   ستك. سما  يها كر ذكر شه  ر جنير  م اگعات
 ر  يسختلاهت ارسمدر  ي بنا ريعلك ز كيبا توجر بر عهم ق ع

حدوز    نيد  ر س يتدر  قيبر م اگعات  ق ازين نسونيپارك مارسنيب
 شو .  سحساس م
 نيسرتيا  ب  با بررت UPDRS سكيگ حاصل سز چك جينتا

نشدان  س  كدر    يمدار يو شدهت ب  ينمرست  رک نحدو  نيان يم
  رسب در منفد   يمدار يبدا شدهت ب   ينمرست  رک نحو نيان يم
 ي رک نحدو  ميمدار يمرسحدل ب  شدرفك ي سر . بدا پ  ي سر  معن

 يمدار يب كيد سفرس   ر مرحلر  نيس يو  رک نحو افكيكاهش 
 ر  ينمرست  رک نحدو  نيان يباهتر سز م ي سر  بر صورت معن

نمدرست   نيان يد م   ر بررتد  نيچن ه  مرسحل تر و چ ار بو .
ستداس   بدر  يمدار يمرسحدل مختلدف ب   شرفكيبا پ ي رک نحو
م تفداوت  Modifeid Hoehn and Yahr staging سدك يگ چدك 
 ر مرسحدل   ينمرست  رک نحو نيان يم نيب ي سر  معن يآمار

  بررتد  نيد س يهدا  افتري. م ابق شه  نشان  س يماريمختلف ب
نسديك بدر    نسونيپارك مارسنيب يبو ن  رک نحو نييبر پا  مين

 سبتهس م مهسخلات  رمان يسفرس  تاگ م هزم ستك  رمان رسن برس
سفدرس  سنجدام  هنده.     نيس  زبان يهاسز حوز  يترقي ق  ابيسرز
 يو نحدو   مشدتلات سرتيداط   ليبر تقل ازيبر حسب ن نيچن ه 
ضرورت  سر  كدر م اگعدات    يماريب شرفكيت وا پ  ر ماريب
و    رمدان  يهدا كيسوگووز  بر منظور طرا ح ني ر س يتر شيب

 .ر يمهسخلات بر هن ام صورت پذ

 ريو عهم پر سختن بر تا  آزمو ن كيم اگعر با محهو  نيس
 يريپدذ   يبر منظور تعم  آزمو ن  و سرتياط  زبان يها شاخصر

 يهدا  گعات همدرس  بدو . م اگعدر بدا نموندر     م ا ريبا تا تر شيب
و تد وا    شدناخت  يهدا  و پر سختن بر جنير تر شيب  شيآزما
 .شو   م شن ا يبر صورت تاختارمنه پ  زبان شرفتريپ

 
 تشكر و قدردانی

سرشه افتدار    نامر كارشنات انيم اگعر حاصل طرا پا نيس
 لريوت نيستك. به  بخش و توسن  ستي سنش ا  علوم ب ز   رمان
 .شو   م يازسر م اگعر تپاس نيكننهاان  ر س شركك ريسز كل
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Introduction: The relationship between brain and language has always been one of the most important questions in 

the field of neurology. Most of these studies emphasize the importance of the cerebral cortex in language processing.  

Importantly, due to limited studies on the importance of subcortical structures in the representation of language, 

further clinical studies are necessary in this regard. The purpose of this study was to compare the syntactic 

comprehension and illness severity in Persian-speaking patients with Parkinson's disease. 

Materials and Methods: This cross-sectional descriptive-analytic study was performed using the MMSE 

questionnaire, Bilingual aphasia test (BAT) and the UPDRS Parkinson's illness severity checklist and Modified Hoehn 

and Yahr Staging checklist. Participants in this study included 20 patients with Parkinson's disease and 20 normal 

elderly and data were analyzed using SPSS 20 software.  

Results: The findings of this study indicate that there is a significant difference between the two groups of 

Parkinson's and normal people in syntax comprehension. There was also a statistically significant difference between 

mean scores of syntactic comprehension in different stages of the disease. 

Conclusion: In this study, it was found that as the disease progression, the syntactic comprehension of the patient 

is reduced. 
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